Translated from Mongolian to English

TeneeneH yanpaax 3esnenuiiH

2025 oHbl 03 gyraap capblH 18-Hbl 64pUIAH

16 gyraap TOrToonbIH TaBayraap xascpanT
Annex 5 to the Resolution Ne16

of the Board of Directors dated 18" March 2025.
Sealed by the stamp /Mongolian Stock Exchange/

TOMPUWH XYO3P, BAAXMATIbIH APUIMKAAHBI FOP33HUN
CTAHOAPT TOITOOX, MOPAYYNIAX XYPAM
REGULATION FOR ESTABLISHING AND IMPLEMENTING STANDARD
OF THE IRON ORE AND CONCENTRATE TRADING AGREEMENT

Dynamic translation center b EBUTOP LLC

. DYNAMIC
Tel: 976-95904858 ( i >/’\
Email: dynamictranslation123@gmail bW REAN, 2

YNAANBAATAP XOT




Translated from Mongolian to English

TOMPUIMH XYA3P, BASXKMANbIH FOP33HUN CTAHOAPT TOITOOX,
MOPOYYIIOX XKYPAM
REGULATION FOR ESTABLISHING AND IMPLEMENTING STANDARD
OF THE IRON ORE AND CONCENTRATE TRADING AGREEMENT
Har.EpeHxun yHA3CNan/ One. General ProVISIONS .......cciiiiin i 2

Xoép.ApumnxaaHbl rap33Ha TaBurgax waapanara/ Two. Requirements for the Trading
F o T =T=T 0 0= o SRS P PP PR 2

NypaB. ApunxaaHbl rapaar 6auryyncaHg Toouox, oupxuma oyptryynax/ Three.
Consideration of the Agreement as Concluded and Registration with the Exchange .3

Hepes.ApunxaaHbl rap3asaHun Tenbdep, Toouoo/ Four. Payment and Settlement of the

Trading AQIEEIMENT ...ttt bbbttt b et e et ettt be et e ne s e 4
TaB.ApunmxaaHbl F3P33HUN XIPINKUNT, TYYHA TaBux xsaHant/ Five. Implementation of
the Trading Agreement and Related OVersight.........c.cocooiiieii s 5
3ypraa.ApumkaaHbl rapaar gyycraBap 6onrox, TyyHun yp garasap/ Six. Termination of
the Trading Agreement and ItS CONSEQUENCES .........cceiiiirierinienieseeeeee e 5
Honoo.T23B3p, xagrananTt, YaHapbIH xsAHanNT/ Seven. Transportation, Storage, and
(@ TN 1] 52 0] 1 1 o] OSSR 7
T2363p s102UCMUK/ TranNSPOIt LOGISTICS ..o.viiiuiiiiiiieieireee ettt 7
AeyynaxbiH 6apumm, xadzananm/ Warehouse Documentation, Storage.......c.ccccovvvvvvensieresennsiennnnns 7
YanapbiH XstHarIm/ QUAlTLY CONTIOL.......cccoiiieicice et sre e sae e e 9

Hanm.Bycap/ Eight. Miscellaneous

TeMpuiiH xygap, basbkmarbiH FAP33HUIN CTaHgapT TOrTOOX, MepaYYJ1ax Xypam
Regulation For Establishing And Implementing Standard Of The Iron Ore And
Concentrate Trading Agreement

Dynamic translation center
Tel: 976-95904858 ¥
Email: dynamictranslation123@gmail




Translated from Mongolian to English

TeneeneH yaupaax 3eBresnvimH

2025 oHbl 03 gyraap capbiH 18-Hbl 60pUIAH

16 gyraap TOrToonblH TaBAyraap xascpanT
Annex 5 to the Resolution Ne16

of the Board of Directors dated 18" March 2025.

TOMPUNH XYA3P, BASXKMAINbIH APUIKAAHbBbI FOP33HUN
CTAHOAPT TOITOOX, MOPLAYYNIX XYPAM
REGULATION FOR ESTABLISHING AND IMPLEMENTING STANDARD
OF THE IRON ORE AND CONCENTRATE TRADING AGREEMENT

Har.EpeHxun yHgacnan
One. General Provisions
1.1. BHaxyy xypmaap “MoHronbiH xepeHriH oupx” XK (uaawwng “bupx” rax)-nap apumkaarncaH
TOMPUMH Xy4ap, GaskmanblH apuibkaaHbl FAP3I3HUIA CTaHOAPThIr TOMTOOX, X3PIANKUNTIA
XSIHANT TaBUXTan xonbooTon xapunuaar 30XuLyyriHa.

1.1. This Regulation governs the relations pertaining to the establishment of standard for the
trading agreement of iron ore and concentrate traded through the “Mongolian Stock
Exchange” JSC (hereinafter referred to as the “Exchange”) and the monitoring of its
implementation.

1.2. BHaxyy Xypamg 3aacaH YW axunnaraa Hb Yyn yypxanH OyTaarasxyyHun OupxuiH Tyxam
Xyynb, xon6orgox 6ycag xyynb TOrtoomx, CaHxyyrminH 3oxmuyynax xopoo (uaawmg “Xopoo”
rox) O6onoH bupxasc 6aTancaH Xypam, 3aaBap, TYYHA HWAUYYN3H rapracaH ©Oycag
LWNNABIPUNH XYPIIHO XOPINKUHA.

1.2. The activities specified in this Regulation shall be implemented within the framework of the
Law of Mongolia on Mining Products Exchange, other relevant laws, resolutions, and rules,
guidelines approved by the Financial Regulatory Commission (hereinafter referred to as the
“Commission”) and the Exchange.

1.3. 3Haxyy XypmbIir BUpXXUnH apumkaang oponuordng, bupkund sax 33anunnH ycag oponuorymzg
Aarax MepaeHe.

1.3. This Regulation shall be followed by participants in the Exchange’s trading as well as other
market participants of the Exchange.

Xoép.ApumkaaHbl r3p33HA TaBUraax waapanara
Two. Requirements for the Trading Agreement

2.1. T[3paaraap apumkaanax TeMpuUH Xyaap, bGasbkmanbiH 1 6ary 50 BaroH Oytoy 3,250 TOHH
b6yma3a0axyyHull mepneec xamaapy +10 xyeb 6ati>k 60s1HO) 6anHa.
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Translated from Mongolian to English

One lot of iron ore and concentrate to be traded under the agreement shall be 50 railcars or
3,250 tons

(subject to a £10% variation depending on the type of commodity).

dopBapa rapadHuin xyrauaa 6 cap xypTan xyrauaatan 6arviHa.

The term of a forward agreement shall be up to 6 months.

Cnot rapaaHui xyrauaa 30 Byroy TyyYH33C JOOLL XOHOMMH XyrauaaTtan 6arnHa.

The term of a spot agreement shall be 30 days or less.

TempuiiH xyaap, 6asbkmanbiH YaHapblH 36pYYHA YHAOJICMSH YHUNH HAmargan, Oyypantbir
TOOLLOX OOMHO.

Price increase or decrease can be calculated based on quality differences in iron ore and
concentrate.

OHaxXyy XypMbIH 2.4-T 3aacaH ByTaaraaxyyHUn YHUAH HAMaraan, 6yypantbir Toouoxoop 6on
TYYHUA apraynan, XyBb X3MX3ar bupxug vpyynax apwikaaHbl 3ap4d TOOOPXOW Tycrax
apumkaaHbl rapaaHz 3aaBan opyyrcaH 6anHa.

If price increase or decrease under Clause 2.4 are to be applied, the calculation method and
percentage must be clearly specified in the trading announcement submitted to the Exchange
and included in the trading agreement.

Bupxna vpyynax apurmkaaHbl 3ap4 YHUWMH HAMArgan, 6yypanTbir TOOLCOH apraynarn, XyBb
X3MXI3r TyCrax npyynaaryn 6on yaHapblH xan63n3ang TOOLOoX YHUIH HAMIr4an, 6yypantryin
rAX Y33H apumkaaHbl rapaar banryynHa.

If the trading announcement submitted to the Exchange does not include a method and
percentage for calculating price increase or decrease, the trading agreement shall be
concluded on the assumption that no price adjustments for quality deviations will be made.
dopBapa ropasHUMM XyBb[ 3ax 333NUVH Hexuen 6avipganTtan yangyynaH ropasHUM YHUNAD
TOXMPYYIDK 600X 6ereeq YHUINH TOXMPYYNIbIH HOXL®S, TOOLIOX apraynianbIr TO4OPXOoWu TycraHa.
In the case of a forward agreement, the agreement price can be adjusted in line with market
conditions, and the conditions and calculation method for such price adjustment must be
clearly stated.

ApurkaaHbl rapad 605oOH TyyHTAM xonbooTon Oycag xapwunuaaHg 3eBXeH MoHron YncbiH
XYYIAAT X3P3rnaHa.
Only the laws of Mongolia shall apply to the trading agreement and other related matters.

MNypaB. ApumnxaaHbl rapaar 6anryyncaHg TooLox, oupxma oypTryynax

Three. Consideration of the Agreement as Concluded and Registration with the Exchange

3.1. Yyn yypxawH GyTaarasxyyHui Laxmm apummkaa aMmXuntTan 30XMOH banryynargax, xanuan

XUNTOC3HI3p apuimkaaHbl rapas banryynargcaHa Toouox, bupxmg 6ypTrarasHa.
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Translated from Mongolian to English

3.1. A trading agreement shall be deemed concluded and registered with the Exchange upon
successful organization of the electronic trading of mineral commodities and execution of a
Implied agreement.

3.2. ApumkaaHbl rapaar banryynaxgaa rapasHui Xyrauaa axnax egpuir apurmkaaHbl cUctemg
X33 aMXUNTTan XMUrAcaH egpeep TycraHa.

3.2. When concluding the trading agreement, the start date of the agreement shall be recorded
as the date on which the Implied agreement was successfully executed in the trading
system.

3.3. Tanyya apwimkaaHbl rapaar xanuan 6uencHasc xonw axnblH 5 egpunH gotop GawnryynaH
Bupxng vpyynax yypartan. apaar 6anryymk upyynaarym Hb r3pasHUMIN YYpPraac veneenex
YyHA3CNan 60noxryin.

3.3. The parties must conclude the trading agreement within 5 business days after the Implied
agreement is executed and submit it to the Exchange. Failure to conclude and submit the
agreement shall not serve as grounds for exemption from agreement obligations.

3.4. Tanyya apumkaaHbl ropaar 6anryynaxgaa cuctemg XMnrgcaH XanununHd garyy 6anryynya.
3.4. The trading agreement shall be concluded in accordance with the terms of the Implied
agreement executed in the system.

3.5. TanyyablH GanryyncaH apumkaaHbl rapad 60M0H TYYHUA HAMANT rapaar Tyxam oyp bupxng
OypTryynHa.

3.5. The parties must register the concluded trading agreement and any amendments thereto
with the Exchange as they occur.

HepesB.ApunxaaHbl r3p33HUN Tendep, TooL00
Four. Payment and Settlement of the Trading Agreement
4.1. CnoT rapa3HUN HANAT Tenbepunr xygangaH aBard Hb XaMnua aMkKUTTanm XMArAcoHI3C XOWLL
aXnblH 7 64puinH JOTOp XyAangardunH JaHcaH, WUMKYYITHS.

4.1. The total payment for the spot agreement shall be transferred by the bidder to the seller's
account within 7 working days after the successful conclusion of the Implied Agreement.

4.2. dopBapg rapasHU Tenbepuir [O9HYMH XaccaH [OYHragp Xygangardaac WpYYCcaH
HOXAMXKITAXMH Jaryy Xanuan amkuntTam XUArOCIHIAC XOWLW axNblH 7 e4purH [OTOop
LUMIDKYYHS.

4.2. The payment for the forward agreement, excluding the collateral, shall be transferred within
7 working days after the successful conclusion of the Implied Agreement, based on the
invoice submitted by the seller.

4.3. ApumkaaHbl rapaaHui Tenbep, TOOLOO rynuaTrax Oycag xapwunuaar “Yyn yypxauH

OYTIargdXYYHUA OUPXUAH  apuimkaaHbl Tenbep TOOLOOHbI >XypaM’-4 3aacHbl Aaryy
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Translated from Mongolian to English

30XMLYyYIHa.

4.3. Other relations concerning the settlement of payments for the trading agreement shall be

governed by the “Regulation on Exchange Trade Settlement of the Mineral Commodities.”

TaB.ApVIH)KaaHbI r3p33HMﬁ XIPIKUNT, TYYHA TaBUX XAHANT

Five. Implementation of the Trading Agreement and Related Oversight

5.1. Xypangard acxyn TYyHM Gpokep Hb CroT, dhopBaph FApa3HUN X3PINKUNTUNH Tanaapx

Magaannuir bupxxua cap 6ypuiiH 10-Hbl 64ep LWMHIYN3H UPYYIIHS.

5.1. The seller or their broker shall submit updated information on the implementation of the

spot and forward agreements to the Exchange on the 10th day of each month.

5.2. 3OHaxyy XypMblH 5.1-T 3aacaH TannaHg fapaax Mag3annuir TycracaH 6amHa.YyHA:
5.2. The report specified in Clause 5.1 of this Regulation shall include the following information:

5.2.1.
5.2.1.
5.2.2.
5.2.2.
5.2.3.
5.2.3.

OyTo3argaxyyHuin tenbep TenceH 6apumr;
Payment proof for the commodities;
HUIITYYNCOH BYTIAraAaXyyHUIM TOO XAMXKIJ;
Quantity of the product supplied;
TI9B3PMANTUNH MO,
Transportation information;

5.3. BupX Hb apuimkaaHbl r3PISHUIA XIPIDKUNTIA, XSHANT TaBUX 30pUNroop Xydangard 3cxyn

TYYHUIA OpOKEPOOC HAMANT M3A33N3N Waapaax 0onHo.

5.3. The Exchange may request additional information from the seller or their broker in order to

monitor the implementation of the trading agreement.

5.4. ApumkaaHbl [3P33HUN  XIPIADKUITTUWI  XaHraxtam XxonGooTonroop OyT3argaxyyHUAr

xagranax, T93Bapnax, LWMHXUIITI3 XMANrax433 36BXeH BUpXXUAH UTraMXNaracaH aTrasa’asp
MYWULSTIYYIIHS.

5.4. In connection with ensuring the implementation of the trading agreement, the storage,

transportation, and testing of the commodities shall only be performed by entities
authorized by the Exchange.

3ypraa.ApuimkaaHbl rapa3ar gyycraBap 6onrox, TYyHun yp aaraBap
Six. Termination of the Trading Agreement and Its Consequences

6.1. ApwumkaaHbl rapas gapaax Toxvongon gyycrasap 6onHo. YyHA:

6.1. The trading agreement shall be terminated under the following circumstances:

6.1.1. Tanyyn rapasr xyrauaaHaac Hb eMHe ayycraBap 601roxoop xapusiaH TOXUPOILCOH;

6.1.1. The parties have mutually agreed to terminate the agreement before its expiration;
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Translated from Mongolian to English

6.1.2. Tanyya apummkaaHbl rOp3adHMM yyprunr 6ypaH Guenyyncax;
6.1.2. The parties have fully performed their obligations under the trading agreement;
6.1.3. xonborgox xyysnb TOrTOOMX GOMOH rapaaHA 3aacHbl faryy rapas gyycrasap 005mox

yHO3Ccnan 6ui 601COoH.

6.1.3. There is a legal basis for termination under the relevant laws and provisions of the
agreement.

6.2. [apaar gyycrasap 6onroxoq 6apmMmTnax Hexuen
6.2. Provisions for termination of the agreement:

6.2.1. Xypanpard, xygangaH asard Tan Hb r3pa3ar XyrauaaHaac Hb ©MHe [Ayycrasap
Gonroxoop xapunuaH TOXMPONLUCOH 6on rapaar gyycraeap 6omk Ganraa yHOacnan,
WwanTtraaH ©0MOH O3HYMHI MAP33HUMA anb Tang WWIDKYYNaX Tyxanh akT yhngax, Tyc

aKTbIr Bupxung npyynHa.

6.2.1. If the seller and bidder agree to terminate the agreement prior to the expiration date,
they shall prepare an act stating the grounds and reasons for termination, and which
party the collateral shall be transferred to, and submit this act to the Exchange.

6.2.2. Tanyyn apumkaaHbl 9p3sHUA yyprunr OypaH OuenyyncaH 6on BupxunH “Yyn
yypXanH 6yTa3argaxyyHun GMpXxmnH apuimkaaHbl Tenbep TOOLIOOHbI XXypaM”-4 3aacaH
GapumT Gudrunr Bupxma npyynHa.

6.2.2. If the parties have fully performed their obligations under the trading agreement, they
shall submit the documentation specified in the Exchange’s “Regulation on Exchange
Trade Settlement of the Mineral Commodities” to the Exchange.

6.3. [apaar gyycraBap 60NrOCOH, XY4MHIYA TOOLICOHbI Yp Aarasap
6.3. Consequences of termination or invalidation of the agreement:

6.3.1. [apaar pgyycraBap 60NrOCOH TOXMONOONA apuimkaaHbl O3HYUHTIN  XONBGOOTOM
xapunuaar bupxminH “Yyn yypxanH OyTaargaxyyHun GUpKunNH apurmkaaHbl Tendep

TOOLLOOHbI Xypam”-aap 30XuuyyriHa.

6.3.1. In the event of termination of the agreement, matters related to the trading collateral
shall be regulated in accordance with the Exchange’s “Regulation on Exchange
Trade Settlement of the Mineral Commodities”.

6.3.2. ApwumkaaHbl CUCTEMA XWArOC3H apuibkaaHbl rapdar Tanyyqd Xypama 3aacad
xXyrauaaHg 6murasp 6avryynaaryn 60n TyxanH rapaar uyunax, gyycrasap 60nroxton
xonbooTton xapunuaaHg 6.1, 6.2-T 3aacaH 30XuuyynanT HIr3H agun XaparnarasaHa.

6.3.2. If the trading agreement based on the Implied agreement executed in the trading
system is not concluded within the prescribed period, the provisions of Clauses 6.1
and 6.2 shall apply to the termination or cancellation of the agreement.
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Translated from Mongolian to English

Oonoo.T33Bap, xagrananTt, YaHapblH XAHANT
Seven. Transportation, Storage, and Quality Control

Ta3eap noaucmuk
Transport Logistics

7.1. ByTOargaxXyyHUMr UTFAMMKMSIACAH  aryynax, TepMuHanaac HUANyYnax Uarm  Xyprax
axunnaraar xygangardtam rapaa 6anryyncaH BUpXunH ntTraMmxnargcaH 19383p NOMCTUKUIH
YU axunnaraa apxsard ryuuaTraHa.

7.1. The delivery of the commodities from the certified warehouse or terminal to the delivery
point shall be carried out by a transport logistics service provider authorized by the
Exchange and concluded an agreement with the seller.

7.2. Xygangard Hb XYpronT XWX TO3BPUNH X3PIrcriviH Ayraap, XYpPranturiH MapLipyT,
OyT33rgaxyyH, TOO XaMX33, 04X XyrauaaHbl Tanaapx M3433 /I TMAT UTFAMXKNATACIH aryynax,
TepMuHang OyTaargaxyyHUIr Xypraxaac 3 XOHOrMAH ©MHe M33rA3HI.

7.2. The Seller shall notify the authorized warehouse or terminal of the transport vehicle number,
delivery route, commodity, quantity, and estimated time of arrival no later than 3 days before
delivering the commodity.

7.3. XymangaH asarytam 6GawnryyncaH rapasHg eepeep 3aaraaryn 6on Xygangard Hb
OYTI3argaxyyHUn Tra3pasHA 3aacaH rasapT Xyprax XypTan XyrauaaHbl T33BIPNANTUNH
APCOdNNNT XapuyLHa.

7.3. Unless otherwise specified in the agreement with the Bidder, the Seller shall bear the
transportation risks until the commodity is delivered to the location specified in the
agreement.

7.4. Ta33B3p NOMMCTUKMWAH YW axwunnaraa 3pxfdrd Hb TO3BIPMANTUMWAH apa3 OGawnryyncad
3TrasAniiH eMHe Xxapuyuiara XynasHa.

7.4. The logistics service provider shall be liable to the party with whom it has concluded the
transportation agreement.

7.5. XygangaH aBard BUPXXUAH NTFAMXKNArAC3H TA3B3AP NOrMCTUKUAH YIAN axunnaraa spxnarymmr
alwmrnaxrynrasp 6yTaargsxyyHUAr XynasH aBax 00 aumnT XMArACOHI3P XYPranTUNH yin
axunnaraa gyyccaH rax y3Ha.

7.5. If the Bidder decides to receive the commodity without using the Exchange’s authorized
logistics provider, the delivery shall be deemed completed upon loading.

AeyynaxbiH 6apumm, xad2anaim

Warehouse Documentation, Storage

7.6. VITramxnaracaH aryynax, TepMuHan Hb OyTa3arasxyyHUIr XyNasH aBax, adunT XUAK ayycax
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Translated from Mongolian to English

XYPTan yaHap, TOO XaMX33, alynryn 6ananbir xapuyuHa.

7.6. The authorized warehouse or terminal shall be responsible for the quality, quantity, and
safety of the commodity from the time of receipt until the completion of loading.

7.7. WTramxnarAcaH aryynax TepMuHan Hb ByTaargaxXyyHUNr xagranaxgaa YHA3CHUA Xonboraox
CTanHgapTag 3aacaH XxagranantblH Hexuenuir GapumTnaxaac ragHa gapaax Hexuenuir
Oypayymx axunnaHa:

7.7. When storing the commodity, the authorized warehouse or terminal shall comply with
relevant national storage standards and meet the following conditions:

7.7.1. KamepblH xsiHanNTbIH cuctemuinr 6ypayyncsH 6anx;
7.7.1. Be equipped with a camera surveillance system;

7.7.2. ByTa3rgaxyyHur oBOONTbIH HIPLWMIAH cambapTan 6aiix.

7.7.2. Have signage indicating the name of each commodity pile.
7.8. WTramxnargcaH aryynax, TepMuHan Hb Bupxasp apumkux, apurmkcaH OyTaargaxyyHunr

XYN33H aBy “Yyn yypxavH OyTaarasaxyyHun OVMpXuMH apuimkaaHbl Xypam’-biH XascpanT 3
/uaawng “aryynaxelH 6apumT” rax/-r yunasH bupxxug npyynHa.

7.8. The authorized warehouse or terminal must issue the Annex 3 (hereinafter referred to as the
"Warehouse docement") of the “Regulation on Exchange Trading of Mineral Commodities”,
and submit it to the Exchange after receiving the commodities which will be traded, or traded
through the Exchange.

7.9. WTramxnaracaH aryynax, TepMuMHanm Hb WTIAIMXKIArACIH nabopaTopuop L33 aBxyynax,
LUMHXKUIIFI3 XUIMMAX YWI axunnaraang xamTtapy axunnada. Xygangard acxyn 6pokep Hb
LUMHXKUITTI3HWUIA AYHT Brupxxmng npyynHa.

7.9. The authorized warehouse or terminal shall cooperate in the process of sampling and testing
by an authorized laboratory. The seller or the broker shall submit the test results to the
Exchange.

7.10. Xygangard Hb XygangaH asardtav 6anryyncaH rapasHuin garyy OyTaargaxyyHun tendepuir
XYN33H aBcaH Tyxan BapumTbir Bupxug npyyncHasp bBupx 6yTaaraaxyyHUNr xXynasH aBax
MIA3raNMNr XygangaH aBard, acxyn Opokep ©OOMOH UTrAMXKIIArACIH aryynax, TepmuHang
XYPryymHa.

7.10. Upon receipt by the Exchange of the receipt of payment for the commodity from the seller,
based on the agreement made with the Bidder, the Exchange shall send the acceptance
notice of the commaodity to the Bidder or broker and the authorized warehouse or terminal.

7.11. Xypangard Hb aryynax, TepMumHanaac a4mnTt XMNUX33c axsiblH 3 XOHOMMIH 6MHe 3H3 Tanaap
UTFAMXKMArAC3H aryynax, TepMuHang Magargax, byToaraaxyyHUNr XynasH aBax 3TradaunH
OvennH 6GanuaanT, YMHIAMar, TI9BPUWH X3parcan 60MoH OyTaargdaxyyH XynasH asax
MOASrANIMNH  Tanaap M3A33MNUAT  ypbaYunaH WUTFAMXKIArACAIH — aryynax, TepMuHang
XYPryyrHa.

7.11. The seller shall notify the authorized warehouse or terminal at least 3 business days prior to
loading from the warehouse or terminal, and shall submit in advance the recipient’s
identification information, container and transport vehicle details, and the commodity
acceptance notice to the authorized warehouse or terminal.

7.12. UTraMmXnaracaH aryynax, TEpMUHaI Hb rOP3asHUIA garyy HURMyynax OyTaargaxyyHUn aunntbir
XWAH XydangaH asardug XyraanroH ery akT YWNgosH, WUTraMXKIIaracaH nabopaTtopumnH
LWMHXUNII3HUIA OYHIMAH XaMT Bupxng npyynHa.

7.12. The authorized warehouse or terminal shall carry out the loading of the commaodities to be
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7.13.

7.13.

7.14.

7.14.

7.15.

7.15.

Translated from Mongolian to English

delivered under the agreement, hand them over to the Bidder, issue a delivery act, and
submit it to the Exchange along with the authorized laboratory's test results.

CnoT ropaarasp apumkaanax OyTaarasxyyHWnir apurmkaa 30xXuoH Oavryynargax eppeec
aXnblH 5-aac OoowWry egpunH eMHe WUTIAMXKITSrAC3H aryynax, TepMuHang GanpLuyyrx,
OypTracsH GariHa.

Commodities to be traded under a spot agreement shall be placed and registered in the
authorized warehouse or terminal at least 5 business days before the scheduled trading date.
NTraMxnaracaH aryynax, TepMuHan Hb OyTaargdxyyHWWr XynasH aBax, XYM33fraH erex
Oyptranuir xetnex Gereen BupX Hb XAHaNT, WanranTbliH 30punroop GypTran, aryynaxbiH
GapuMTbIr Tyxan 6yp wanrax yyparTan.

The authorized warehouse or terminal shall maintain records of commodity receipt and
delivery. The Exchange shall inspect such records and warehouse documents as part of its
oversight and inspection duties.

AryynaxolH ©0apuMMTbIH YH3H 36BWIWAT TYYHUWAT YWANOC3H UTIAMXKNArACOH aryynax, TepMuHan
XxapuyLHa.

The accuracy of the warehouse document is the responsibility of the authorized warehouse
or terminal that issued it.

YaHnapbiH xsiHanm
Quality Control

7.16.

7.16.

7.17.

7.17.

7.18.

7.18.

7.19.

7.19.

7.20.

7.20.

Xypangard Hb UTFAMXKNArAC3H aryynax, TepMmuHang 6anpluyyncaH 6yTasargaxyyHa YyaHapbiH
LWUMHXUNTI3 XUANTAX FAaP3ar BMPXKMIAH MTraMKNArAcaH nabopatoputon 6anryynHa.

The seller shall conclude an agreement with an Exchange-authorized laboratory to conduct
quality testing on the commaodities placed in the authorized warehouse or terminal.
WtramxnaracoH nabopatopy  Hb  UTFAMXKIAMACIH — aryynax, TepmuHang GanmpuicaH
OyTa3argaxyyHaac MoHron YncelH xonborgox ctaHgapTag 3aacaH apradnarnbsiH garyy 439X aBy
LUVHXUINTI3 XUIAHS.

The authorized laboratory shall take samples from the commaodities stored in the authorized
warehouse or terminal and perform tests in accordance with the methodology specified by
the relevant Mongolian standards.

NTramxnaracaH aryynax, TepMmnHan Hb GYTIar4sxyyHUir aryynax, TepMvHang XynaaH aBax
BONoH aryynaxaac a4yunT XUAX YEUNH XUHT YHIH 36B TOOLOX, BaTanraaxyynHa.

The authorized warehouse or terminal shall accurately calculate and certify the weight of the
commodities upon receipt into storage and during loading for dispatch.

NtramxnaraceH nabopatopu Hb OYTI3rOdXYYHUM YaHapblH LUWMHXUATIAr XUMK AYyycCaHbl
Aapaa WWHXUAr33HWA OYTHAINTUAH 39X XYBWWT aryynax, TepMmuHang, Xyynéap xysuvr bupx
B60onoH xygangardug XypryyJsiHa.

Upon completion of the quality analysis of the commodities, the authorized laboratory shall
deliver the original copy of the test report to the warehouse or terminal, and distribute copies
to the Exchange and the seller.

NTramxnaracoH nabopaTopunH LUMHXUITSHUA Yp OYHIMAH XyyOacT O39XUAH M3O33I1a,
COPVNT, LUMHXUIT33r N'YNUSTrAC3H CTaHAAPT, LWMHXWUAM33 XMNC3H Y3YYIanT, 3eBLUeeperaex
X3MX39, XAMXKMX HAMK, YP AYHr TycracaH 6anHa.

The laboratory test result sheet shall include information about the sample, the testing
standards applied, the tested parameters, allowable limits, units of measurement, and the
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7.21.

7.21.

7.22.

7.22.

7.23.

7.23.

7.24.

7.24.

7.25.

7.25.

7.26.
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results.

NTramxnaracaH aryynax, TepMuHan Hb OyTaargaxyyHunr aryynax, TepmuHanaac avmx yeg
UTIFAMXKMNArACIH NabopaTopuUnH LUNHXUATI3HUI AYHI XyAangaH aBardmg XyJ93raH erHe.

The authorized warehouse or terminal shall hand over the test results of the authorized
laboratory to the bidder at the time of loading the commodities from the warehouse or
terminal.

YaHapblH MapraaHaac wantraanaH aryynax, TepMmHanaac avymnTt XUAraaarym ToXnongong
XyAanaaH aBard Hb UTFAMXKNArACAH aryynax, TepMuHang MaaarasH adnnTbir TYP XOMLWYYIDK
60onHO. DH3 ToXmMonaona XxygangaH asard Hb bupxaac 6yTaarasxyyH XynasaH aBax Maaaramnr
XYN33H aBCHaac XOWW axrblH 3 eApWAH O0TOp AaBTaH LUMHXUAM3S XUNIraxX XYCOMTUIAr
Bupxng rapraHa. [aBTaH LWMHXWNMES XUWMMAX XyCAnTaa aryynax, TepMUHanblH Hap,
OyTaargaxyyHnn Gampins, TOO X3MXK33, YaHapblH Y3yynanTt, xonbdoo 6apux xasar 60noH
Waapanaratan Oycag Mag3annunr  Tycrax, anbaH €cHbl Tamra, TAaMAaar gapx
B6aTtanraaxyyncaH 6anHa. [laBTaH WWHXWUNraar Xxygangard, xyganaaH aBarymnH TOXMPOL0X
COHIOCOH BUPXWMAH UTIAMXWUIC3H LWMHXUNrI3HUN nabopatopu rynuatrax Gereeq naBTaH
LUMHXKUITTI3HMIA YP AYHII3C Xamaapy Tenbepuinr xygangaH aBard acxyn xygangard xapuyuHa.
In the event that loading from the warehouse or terminal is delayed due to a quality dispute,
the bidder may notify the authorized warehouse or terminal to temporarily postpone the
loading. In this case, the bidder shall submit a request for re-testing to the Exchange within 3
working days from the date of receiving the product receipt notice from the Exchange. The
request for re-testing must include the name of the warehouse or terminal, location of the
commodity, quantity, quality indicators, contact information, and other required details, and
must be officially stamped and signed. The re-testing shall be conducted by an Exchange-
authorized testing laboratory mutually selected by the seller and the bidder. Depending on
the outcome of the re-test, the cost shall be borne by either the bidder or the seller.
XypangaH aBary Hb 3aacaH xyrauaaHz TOrTOOCOH XKYPMbIH Aaryy AaBTaH LUNMHXUITIS XMANTaxX
XYCANT rapraaryn TOXMOMZONA aryynax, TepMuHanaac advcaH OyTaargaxyyHun 4daHapbir
XYI133H 36BLUOOPCOH X Y3HI.

If the bidder does not submit a re-testing request within the specified timeframe according to
the established regulation, the quality of the commodity loaded from the warehouse or
terminal shall be deemed as accepted.

[aBTaH WWHXUAr33HMIA yp OYH Hb OYyT33rasxyyHui YaHapbiH MapraaHbIlr LIWMAOBIPMAX
yHA3Ccnan 6orHo.

The result of the repeated test shall serve as the basis for resolving disputes related to the
quality of the commaodity.

[aBTaH WWHXUNTI9HUIN AYH BOMNOH aHXHbI LWWHXUArA3HWMA AyH Hb MoHron ynceiH CTaHaapr,
X3MXun 3yrH raspaac 6arancaH xonborgox cTtaHgapTaap TOITOOCOH CTaHOApPT XasannTbiH
Xypa3aHg Oartax Toxuvongong OyTaargdxXyyHUWr rapasHh 3aacaH YaHapblH Lwaapanara
XaHracaH rax y3Ha.

If the results of the repeated test and the initial test fall within the standard deviation
established by the relevant standard approved by the Mongolian Agency for Standard
Metrology, the product shall be deemed to meet the quality requirements specified in the
agreement.

[aBTaH WNHXNNTI9HUIN AYH BONOH aHXHbI LUMHXWUITI3HWIA OYH Hb 36pyyTan Gereen yr 3epyy
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Translated from Mongolian to English

CTaHOapT xasannTblH XYP33HIC UMYy rapcaH Toxuonaona xyaangard 605oH xyaanaaH aBary
TanyyablH X00poHA GalryyncaH akcnopTbiH rapaa 6ytoy xyaanaax, XyaanfaaH aBax rapaarasp
30XuMLyYrHa.

7.26. If the results of the repeated test and the initial test differ and the deviation exceeds the
established standard deviation, the matter shall be regulated in accordance with the export
agreement or the sales and purchase agreement concluded between the seller and the
bidder.
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